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LoginSign UpHomeNew WebsiteAboutVocab TrainerSubjectsUsersForumContribute!Recently verified translations36,905 translations - 690 new - 98% verifiedAll Dictionaries | More »» Diese Seite auf DeutschTop Contributors172 bommi21 Your Name What's this?This list shows the most active English-Hungarian contributors. If you want your name
and link to appear here, please read the introduction, sign up and add or review translations, inflections or audio recordings. Your user name, linked to your profile page, will appear here one minute after you reach position 10 or better. The smaller language pairs still lack participants, so the scores are still low there. Contributing to these will pay off
most - for both your rankings and the development of dict.cc.»Next: Contribute! IntroNew Dictionaries Ukrainisch-Deutsch Ukrainian-English The goal of dict.cc is to make it possible to share your vocabulary knowledge with the world. This is the main difference from other translation services - every user is encouraged to contribute to the
Hungarian-English dictionary by adding and/or verifying translation suggestions. The resulting vocabulary database can be downloaded and used for free. Besides browsing the dictionary or searching for English-Hungarian translations you can also ask and answer questions related to the English or Hungarian language using the translation forum. To
improve your language skills try the vocabulary trainer. Disclaimer: The correctness of the translations cannot be guaranteed (nobody is perfect), but all input will be checked carefully. If you spot an error, please report it using the info button [i] located next to each translation within the search results. 2025-03-15: Italian-English has reached 30,000
translations! Congratulations to the contributors, who did a great job pushing things forward lately! 2025-02-13: Ukrainian-German has reached 30,000 translations!Thanks to the amazing work of tbunyk and many others we now have a solid Ukrainian-German dictionary and I hope it will continue to grow and get even bigger and better!Having
reached this milestone it's time to also release Ukrainian-English!I've been working on it for a while already to have a good foundation for further build-up work, using the recently improved "missing entries" tool to generate suggestions by combining DE/UK and DE/EN translations. If you want to help, we're looking forward to your contributions!
2024-12-27: English-French reaches 200,000 translations!For the first time in the history of dict.cc a vocabulary database built entirely from scratch has reached 200,000 entries! This is due to an amazingly well-attuned and dedicated team, lead by contributor Puchenau with a record number of translations posted. Congratulations to this outstanding
achievement! 2024-12-26: The "missing entries" tool, intended for advanced contributors, is getting pretty mighty. I added a lot of features and options to it lately and it seems to be working gracefully for EN/FR, the upcoming EN/UK section and several other language pairs. You can find it in the main navigation bar in the Contribute section (except
for DE/EN). When used with the DE/EN BASIC options in the SOURCE menu, it replaces the functionality of the "buildup" tool, which is why today I'm retiring this tool. I just removed it from the navigation bar. To easily enter the most important words to any language pair, try the new "missing" tool with the DE/EN BASIC 1 option, or BASIC 2 or 3
and so on, if the smaller lists are done already. » English: News History » Deutsch: Verlauf der Mitteilungen back to top | home®© 2002 - 2025 Paul Hemetsberger | contact / privacyHungarian-English dictionary (Angol-magyar sz6tar) developed to help you share your knowledge with others. More informationLinks to this dictionary or to single
translations are very welcome! Questions and Answers issue [issues] noun[UK: '1.fu:][US: '1.fu:1kérdés [~t, ~e, ~ek]mmmfénévThe debate revolves around a fundamental issue in society. = A vita egy tarsadalmi alapkérdés koriil forog.probléma [~at, ~4ja, ~dk]mmmfénévThe team is working together to solve the technical issues. = A csapat egylitt
dolgozik a technikai probléméak megoldasan.iigy [~et, ~e, ~ek]mmmfénévHuman rights is a global issue that requires attention. = Az emberi jogok egy globdlis igy, amely figyelmet igényel.téma [~at, ~dja, ~ak]mmmfénévThe environmental crisis is a critical issue in today's world. = A koérnyezeti valsdg ma vildgszerte kritikus téma.kibocsatas [~t, ~a,
~ok]mmOfénévThe government announced the issue of new currency notes. = A kormdany bejelentette az (ij bankjegyek kibocsatasat.kiadas (konyvé) (a&tv)mmOf6névThe author is working on the issue of his next novel. = A szerzé dolgozik a kovetkez6 regényének kiaddsan.eredmény [~t, ~e, ~eklmmOf6névThe survey results will issue valuable insights
into customer preferences. = A felmérés eredményei értékes betekintést fognak nyudjtani az iigyfélpreferencidkba.kérdéskormmofénévThe discussion will cover a broad issue of social inequality. = A beszélgetés széles kori tarsadalmi egyenlétlenségek témakorét fogja felolelni.példény [~t, ~a, ~ok]mmOfénévi'd like to buy the latest issue of that
magazine. = Szeretnék venni abbdl a magazin legijabb szdmdabdl. kévetkezmény [~t, ~e, ~ek]mmOf6névThe environmental issue has severe consequences for the planet's future. = A kérnyezeti problémdanak stulyos kovetkezményei vannak a bolyg6 jovéje szempontjabol.kiadvany (ujsdgé) [~t, ~a, ~ok]mmOf6névThe newspaper publisher plans a special
issue for the anniversary. = Az Gjsagkiado tervez egy kiilénkiadast az évforduléra.megjelenés [~t, ~elmmOfénévThe issue of the new software has been delayed. = A szoftver 4j valtozatdnak megjelenése el lett halasztva.jovedelem [jovedelmet, jovedelme, jovedelmek]mmOfénévFinancial issues can be challenging to handle. = A pénziigyi kérdések
kezelése kihivast jelenthet.kimenetel [~t, ~e]lmOOf6névThe negotiations reached a positive issue for both parties. = A targyaldsok pozitiv kimenetelt hoztak mindkét fél szaméara.forgalomba hozatalmOoofénévThe issue of the new book will take place next month. = Az 4j kényv forgalomba hozatala jové honapban lesz.utéd [~ot, ~a, ~ok]lmOOfénévThe
queen's eldest son is her designated issue. = A kiralyné legid6sebb fia az 6 kijelolt utéda.végeredménymOOfénévThe team discussed the issue of the project and reached a consensus. = A csapat megvitatta a projekt kérdését és megegyezésre jutott.vitapontmOOfénévThe team members couldn't agree on a resolution for the controversial issue. = A
csapattagok nem tudtak egyetérteni a vitatott kérdés megoldasaban.kiosztasmOOfénévThe teacher announced the issue of textbooks for the new semester. = A tanar bejelentette a tankonyvek kiosztasat az 4j félévre.példanyszammOOfénévThe latest issue of the magazine features an exclusive interview with a famous author. = A magazin legtjabb
szama kizardlagos interjut kindl egy hires szerzével. kimenetmOOfénévThe issue of data from the computer system is controlled by the software. = Az adatok kimenete a szamitégép rendszerébdl a szoftver altal van vezérelve.kijaratmOOf6névThe building has multiple emergency exits for safety issues. = Az épiiletnek tobb vészkijarata van biztonsagi
okokbdl kiutaldasmOofénévThe issue of the monthly stipend will be processed by the financial department. = A havi 6szténdij kiutaldsanak iigyét a pénziigyi osztaly fogja kezelni.ivadék [~ot, ~a, ~ok]lmOOfénévThe lioness cares for her cubs, the issue of the pride. = Az oroszlanhélgy gondoskodik kolykeirél, a csapat ivadékairdl.folydirat
szamamOOfénévThe new issue of the magazine is out now. = A magazin Gj szdma most jelent meg.torkolat [~ot, ~a, ~ok]lmOOfénévThe rivers issue into the larger body of water, creating a stunning estuary. = A foly6k beleémlesztenek a nagyobb viztestbe, 1étrehozva egy lenylig6z6 torkolatot.kivezetd GtfénévThe emergency exit is the designated issue
in case of a fire. = A vészkijarat a kijelolt kivezeto ut tiiz esetén.folyotorkolatfénévThe issue of the river into the sea creates a unique ecosystem. = A foly6 folydtorkolata a tengerbe teremt egyedi 6koszisztémat.kifolyasfénévThe issue of water from the fountain creates a soothing sound. = A viz kifolyasa a szokékutbol nyugtaté hangot hoz létre.szam
(Gjsagé) [~ot, ~a, ~oklf6névPage 2Page 3Page 4Page 5Page 6 English-Hungarian dictionary - Meaning pairs, phrases, and example sentences: 510,696The DictZone English-Hungarian dictionary has over 500,000 meaning pairs, example sentences, and synonyms, making it one of the most frequently used English dictionaries among Hungarian-
speaking users. In this description, we will show you how to use it and help you navigate through its numerous additional features. How does the DictZone English-Hungarian dictionary work? In the search field at the top of the page, you need to enter the word you're interested in, and you will see the expressions suggested by the dictionary as you
type. The EN or HU icon next to them indicates the language in which the results are available. By clicking on the entry you like, you will access the English word's details, where you can see its Hungarian translations. The results are grouped by parts of speech, and at the end of each row, if available, we mark the translation frequency of the given
meaning pair. Indicating Inflections After English words, we also indicate their inflections in square brackets: noun [plural] - e.g., "work [works]" verb [past tense, (past participle), present participle, 3rd person singular present tense] - e.g., "work [worked, working, works]" You can switch the direction of the search by pressing the button in front of
the search field. While the dictionary tries to provide results in the opposite Hungarian-English direction, for more accurate results, we recommend selecting the appropriate direction during your search. Among the search results, by clicking on the small downward arrow next to the word, a local menu will appear where you can submit a new
meaning, modify an existing one, or mark it for deletion. Whichever option you choose, always provide what you consider to be the correct expression, briefly explain it, or link to the source. Then enter your email address so we can notify you of the result! By clicking on the sound icons in front of the words, you can listen to the pronunciation of the
respective element, both in American English and British English, without the need for a separate player. Of course, this icon can also be found in front of Hungarian expressions, so you can even listen to Hungarian pronunciation. This feature comes in handy when you are just getting acquainted with the Hungarian language. Beneath the exact
translation, you will also find related expressions, including sentence parts or phrases related to your search. Additional Features of the English-Hungarian Translator The English-Hungarian translator also offers several additional features. At the bottom of each word's page, we provide links to Google Search, Wikipedia, or Wiktionary, where the
expression you are looking for automatically appears as a result. This is useful when you want to look up occurrences of a particular word or its Wikipedia article. On the right side of the page, you will find a sidebar with your search history at the top. This can be especially helpful when searching for longer texts, as you may forget previously looked-
up meanings. In such cases, simply click on the history of the English-Hungarian dictionary, and the translation will appear again. The sidebar also links to other parts of the DictZone dictionary, where you can complement your search. Here, you can find the list of irregular English verbs, plural forms of English nouns, the English alphabet,
information about conversion of length units in English, assistance with conversion between American and English volume units, and a Fahrenheit and Celsius temperature conversion. All of these are tools related to English or American life and everyday use. If you are familiar with the International Phonetic Alphabet, the DictZone dictionary also
assists in learning pronunciation. Check the phonetic representation of English expressions, which is separated according to British and American English. The British pronunciation is always indicated with UK, while the American pronunciation is marked with US. You can read more about phonetic symbols on the International Phonetic Alphabet
Wikipedia page. As Many Languages as You Speak, You Are That Many People! Learning languages is useful for many reasons; it allows you to communicate anywhere in the world, makes it easier to find work in the growing international and multinational markets, exercises your brain, improves your cognitive abilities, memory, and even boosts your
self-confidence when you speak multiple languages fluently. For those learning a foreign language, DictZone offers more than an average online dictionary or translation program. DictZone is available in several other languages (Spanish-Hungarian, French-Hungarian, German Hungarian, Italian, Russian), whether you want to learn on your own,
translate the lyrics of your favorite songs, or communicate with speakers of other languages. With DictZone, you can learn, deepen your knowledge, and have fun all at once. Plus, don't forget that we value your suggestions, and you can become part of the tool's development! And if you want to delve even deeper into the mysteries of a language,
especially if you're interested in curiosities and tidbits, the DictZone blog is also at your disposal. Here you can find articles and content like Interesting Differences Between UK and US English or The Real Basis of the Dothraki Language. Who would have thought? Challenge yourself and enjoy the unique language experiences provided by DictZone!
Source: tkltransEditing and supplementation: Dr. Laszl6 J. KovacsLicense: GPL2DictZone DictionaryOnline DictionariesLegelo 33.Koka,HU2243 Copyright © lexicool 1999-2025 | Contact | Privacy | Cookies |May 2025 English to Afrikaans DictionaryEnglish to Albanian DictionaryEnglish to Amharic DictionaryEnglish to Armenian DictionaryEnglish
to Azerbaijani DictionaryEnglish to Basque DictionaryEnglish to Belarusian DictionaryEnglish to Bosnian DictionaryEnglish to Bulgarian DictionaryEnglish to Catalan DictionaryEnglish to Cebuano DictionaryEnglish to Chichewa DictionaryEnglish to Chinese DictionaryEnglish to Corsican DictionaryEnglish to Croatian DictionaryEnglish to Czech
DictionaryEnglish to Danish DictionaryEnglish to Dutch DictionaryEnglish to Esperanto DictionaryEnglish to Estonian DictionaryEnglish to Filipino DictionaryEnglish to Finnish DictionaryEnglish to French DictionaryEnglish to Frisian DictionaryEnglish to Galician DictionaryEnglish to Georgian DictionaryEnglish to German DictionaryEnglish to Greek
DictionaryEnglish to Haitian DictionaryEnglish to Hausa DictionaryEnglish to Hawaiian DictionaryEnglish to Hebrew DictionaryEnglish to Hmong DictionaryEnglish to Hungarian DictionaryEnglish to Icelandic DictionaryEnglish to Igbo DictionaryEnglish to Indonesian DictionaryEnglish to Irish DictionaryEnglish to Italian DictionaryEnglish to
Japanese DictionaryEnglish to Javanese DictionaryEnglish to Kazakh DictionaryEnglish to Khmer DictionaryEnglish to Korean DictionaryEnglish to Kurmanji DictionaryEnglish to Kyrgyz DictionaryEnglish to Lao DictionaryEnglish to Latin DictionaryEnglish to Latvian DictionaryEnglish to Lithuanian DictionaryEnglish to Luxembourgish
DictionaryEnglish to Macedonian DictionaryEnglish to Malagasy DictionaryEnglish to Malayalam DictionaryEnglish to Maltese DictionaryEnglish to Maori DictionaryEnglish to Mongolian DictionaryEnglish to Burmese DictionaryEnglish to Norwegian DictionaryEnglish to Pashto DictionaryEnglish to Persian DictionaryEnglish to Polish
DictionaryEnglish to Portuguese DictionaryEnglish to Romanian DictionaryEnglish to Russian DictionaryEnglish to Samoan DictionaryEnglish to Serbian DictionaryEnglish to Shona DictionaryEnglish to Sindhi DictionaryEnglish to Sinhala DictionaryEnglish to Slovak DictionaryEnglish to Slovenian DictionaryEnglish to Somali DictionaryEnglish to
Spanish DictionaryEnglish to Sundanese DictionaryEnglish to Swahili DictionaryEnglish to Swedish DictionaryEnglish to Tajik DictionaryEnglish to Turkish DictionaryEnglish to Ukrainian DictionaryEnglish to Urdu DictionaryEnglish to Uzbek DictionaryEnglish to Vietnamese DictionaryEnglish to Xhosa DictionaryEnglish to Yiddish DictionaryEnglish
to Yoruba DictionaryEnglish to Zulu DictionaryEnglish to Bangla DictionaryEnglish to Hindi DictionaryEnglish to Tamil DictionaryEnglish to Telugu DictionaryEnglish to Gujarati DictionaryEnglish to Marathi DictionaryEnglish to Kannada DictionaryEnglish to Thai DictionaryEnglish to Welsh DictionaryEnglish to Arabic DictionaryEnglish to Malay
DictionaryEnglish to Nepali DictionaryEnglish to Punjabi Dictionary demand [demands] noun[UK: di.'ma:nd]J[US: ,d1.' meend]kereslet [~et, ~e]mmm{énévThe increasing demand for electric cars is driving innovation in the automotive industry. = Az elektromos autdk irdnti névekvé kereslet 6sztonzi az autdipari innovaciét.igény [~t, ~e,
~ek]mmmfénévConsumer demand for sustainable products has been steadily increasing. = A fogyasztdk igénye a fenntarthaté termékekre folyamatosan novekszik.kovetelés [~t, ~e, ~eklmmOf6névThe legal demand for compensation was filed against the negligent party. = A jogi kdvetelés a kartéritésért a hanyag fél ellen lett benyudjtva.kovetelmény
[~t, ~e, ~ek]lmmOfénévThe job description lists the key skills and qualifications that the employer demands. = A munkakori leiras felsorolja a munkaadd altal kévetelt kulcskészségeket és kvalifikaciokat.kérés [~t, ~e, ~ek]mmOf6névHis request for a pay raise was met with approval from the management. = A béremelési kérelme jovahagyassal
taldlkozott az igazgatésagtol.kivansag [~ot, ~a, ~ok]lmmOfénévThe birthday girl's demand was a simple celebration with close friends. = A sziiletésnapos lany kivansaga egy egyszerd tinneplés volt néhany kozeli barattal.igénylés [~t, ~e, ~eklf6névsziikséglet [~et, ~e, ~ek]fénévPage 2Page 3Page 4Page 5Page 6Page 7 concern [concerns] noun[UK:
ken.'s3:n][US: kon.'s3=nlaggodalom [aggodalmat, aggodalma, aggodalmak]mmmfénévThe constant news about global conflicts raises concerns among the public. = A folyamatos hirek a globalis konfliktusokrél aggodalmakat keltenek a kozvéleményben.gondmmOfénévHis main concern is the impact of climate change on future generations. = F6 gondja
az éghajlatvaltozas hatdsa a jovo generacidira.vallalkozas (konszern) [~t, ~a, ~ok]mmOf6névThe family business has grown into a major international concern. = A csalddi véllalkozds egy nagy nemzetkozi konszernné nétte ki magat.tor6désmmofénévHis concern for the welfare of stray animals led him to start a rescue organization. = Az allatok joléte
iranti térédése arra 0sztonozte, hogy egy mentdszervezetet inditson.vonatkozasmmOfénévcég (konszern) [~et, ~je, ~ek]mmOfénévThe multinational concern operates in various countries around the world. = A multinaciondlis cég szdmos orszagban mikodik vildgszerte.aggodas [~t, ~almmOfénévThe concern for the environment has led to increased
awareness and eco-friendly practices. = A kérnyezet irdnti aggodas névekvo tudatossaghoz és kornyezetbarat gyakorlatokhoz vezetett.nyugtalansag [~ot, ~a]mmOfénévFinancial instability can create concern among investors and businesses. = Pénziigyi bizonytalansag nyugtalansdgot kelthet a befektetfk és vallalkozdsok kérében.érdekeltség [~et,
~e, ~eklfénévérdeklédés [~t, ~e, ~eklf6névPage 2Page 3Page 4Page 5Page 6Page 7 claim [claims] noun[UK: kletm][US: 'klerm]allitds [~t, ~a, ~ok]mmmfénévThe scientist's bold claim challenged existing theories in the field. = A bator allitdsai megkérddjelezték a 1étezb elméleteket a teriileten.kovetelés [~t, ~e, ~eklmmmf6névThe company faces a
legal claim for breach of contract. = A vallalat jogi koveteléssel szembesiil szerz6désszegés miatt.jog [~ot, ~a, ~ok]mmmfénévThe workers have the right to claim fair wages for their labor. = A munkdsoknak joga van igényelni az igazsdgos munkabért.igény [~t, ~e, ~ek]mmmf6névThe insurance company denied the claim for the stolen jewelry. = Az
biztositotarsasdg elutasitotta az ékszerek lopdsara vonatkozé igényt.alap (atv) [~ot, ~ja, ~oklmmmfénévHis claim to fame is his groundbreaking research in the medical field. = A hirnevének az alapja az orvostudomdny terén végzett Gttéré kutatdsa.kereset [~et, ~e, ~ek]mmOfénévThe employee filed a claim against the company for unfair dismissal. =
A dolgozé pert inditott a cég ellen tisztességtelen elbocsatds miatt.kijelentésmmofénévThe CEO's claim about the company's future success gained attention in the business world. = A vezérigazgaté kijelentése a cég jovobeli sikereirdl figyelmet kapott az lizleti vilAgban.igénylés [~t, ~e, ~ek]mmOf6névThe process of submitting a claim for
reimbursement is straightforward. = Az igénylés benyujtdsanak folyamata egyenesen elére halad.kovetelmény [~t, ~e, ~eklmmOf6névThe job advertisement listed specific qualifications as a claim for applicants. = Az allashirdetés felsorolta a jelentkez6k szdmadra a specifikus kovetelményeket.kdrigénymmOfénévThe insurance company processed the
car accident claim promptly. = Az biztositotarsasag gyorsan feldolgozta az autébaleset karigényét.jogalapmmOfénévThe tenant has a valid claim for repairs based on the rental agreement. = A bérlének jogalapja van a javitdsokra a bérleti szerzédés alapjan.észrevételmmOfonévThe scientist's claim sparked intense debate and thoughtful comments. = A
tudos felvetése intenziv vitat és gondoskod6 megjegyzéseket valtott ki.jogcimmmOfénévThe legal team prepared a strong claim as the basis for the lawsuit. = A jogi csapat erds jogcimmel készitette el6 a pert.felvetésmmOfénévThe scientist's claim about the new discovery raised eyebrows in the academic community. = A tudds 1j felfedezésérol szolé
felvetése felhajtast okozott az akadémiai k6z6sségben.igénybejelentésmOofénévThe insurance claim form must be filled out accurately to process the request. = Az biztositdsi igénybejelentés tirlapnak pontosan ki kell lennie toltve a kérelem feldolgozdsdhoz.felszdlalas [~t, ~a, ~ok]mOOf6névThe politician's claim about the budget prompted a heated
debate in parliament. = A politikus koltségvetésrdl szolo felszolalasa heves vitat valtott ki a parlamentben.Page 2Page 3Page 4Page 5Page 6Page 7 Region Region: Worldwide Official language in: 67 countries 27 non-sovereign entities Various organisations United Nations European Union Commonwealth of Nations Council of Europe ICC IMF I0C
ISO NATO WTO NAFTA OAS OECD OIC OPEC GUAM Organization for Democracy and Economic Development PIF UKUSA Agreement ASEAN ASEAN Economic Community SAARC CARICOM Turkic Council ECO Users 360,000,000 Region Native to: Hungary and areas of east Austria, Croatia, Poland, Romania, northern Serbia, Slovakia, Slovenia,
western Ukraine. Official language in: Hungary Vojvodina European Union Users 13,000,000 consider [considered, considering, considers] verb[UK: kan.'s1.da(r)][US: ken.'s1.der]tart (vmilyennek) [~ott, ~son, ~ana]mmmigeHe considers himself lucky to have such supportive friends. = Szerencsésnek tartja magat, hogy ilyen tdmogaté baratai
vannak.vél (vmilyennek) [~t, ~jen, ~ne]mmmigegondol (vminek, vmilyennek) [~t, ~jon, ~na]mmmigeitél [~t, ~jen, ~ne]mmmigemérlegel [~t, ~jen, ~ne]mmmigeBefore choosing a college, students should consider the academic programs offered. = Miel6tt egyetemet valasztandnak, a didkoknak mérlegelniiik kell a kindlt tanulményi
programokat.megfontolmmOigeWhen planning the project, it's crucial to consider the budget constraints. = A projekt tervezésekor elengedhetetlen a koltségkeret megfontoldsa.atgondolmmoigeBefore making a big decision, it's wise to consider the pros and cons. = Miel6tt nagy dontést hozndl, érdemes atgondolni a pozitiv és negativ
oldalakat.figyelembe veszmmOigeTo solve a problem effectively, you must consider all relevant factors. = Egy probléma hatékony megoldasdhoz figyelembe kell venned az 6sszes relevans tényezét.fontolgat [~ott, fontolgasson, ~na]mmOigeelgondolkodikmmOigeHe asked for some time to consider the job offer before giving an answer. = Kért egy kis
id6t, hogy elgondolkodhasson az allasajanlaton, miel6tt valaszolna.belegondolmmOigeBefore reacting, take a moment to consider the other person's perspective. = Miel6tt reagalnal, szanj idét arra, hogy belegondolj a méasik személy nézépontjdba.fontoléra veszmmigel need to consider all options before making a decision. = Meg kell fontolnom
minden lehetéséget, miel6tt dontést hozok.tekintetbe veszmOOigeWhen designing a website, it's important to consider the user experience. = Amikor egy weboldalt terveziink, fontos a felhasznaloéi élmény tekintetbe vétele. megszemlélmOOigeszamol (vmivel) [~t, ~jon, ~naligeszamitasba veszigePage 2consideration [considerations] noun[UK: ken.
si.da.'reff.n][US: kon.,s1.ds. re1f.nlfigyelem [figyelmet, figyelme]mmm{énévYou should have taken all that into consideration. = Mindezt figyelembe kellett volna venned.megfontolds [~t, ~a, ~ok]mmmfénévThat requires careful consideration. = Ez alapos megfontolast igényel.szempontmmm{énévThe primary consideration is profit maximizing. =
Elsédleges szempont a profit maximalizalasa.tényezo [~t, ~je, ~k]mmOfénévmeérlegelés [~t, ~e, ~ek]mmOf6névellenszolgaltatdismmOfénévmeggondolas [~t, ~a, ~ok]mmOfénévdijazas [~t, ~a, ~ok]mmOfénévkompenzacid [~t, ~ja, ~k]mmOfénévfontossadg [~ot, ~a]mmOfénévfigyelmességmmOfonévjutalom [jutalmat, jutalma,
jutalmak]lmOnOfénévtekintély [~t, ~e, ~ek]mOnOfénével6zékenység [~et, ~e, ~eklmOOfénévkimélet [~et, ~elmOOf6néviekintetbevételmOofénéviigyelmes vizsgélatfénévszemiigyre vételfénévPage 3Page 4Page 5Page 6Page 7Page 8Page 9consideration [considerations] noun[UK: ken. s1.de.'ref.n][US: ken. s1.de.' re1f.nlfigyelem [figyelmet,

figyelme lmmmfénévYou should have taken all that into consideration. = Mindezt figyelembe kellett volna venned.megfontolas [~t, ~a, ~ok]mmmfénévThat requires careful consideration. = Ez alapos megfontolast igényel.szempontmmmfénévThe primary consideration is profit maximizing. = Elsédleges szempont a profit maximalizaldsa.tényezé [~t, ~je,
~k]mmOfénévmeérlegelés [~t, ~e, ~ek]mmOfénévellenszolgaltatasmmOfénévmeggondolas [~t, ~a, ~ok]mmOfénévdijazas [~t, ~a, ~ok]mmOfénévkompenzacié [~t, ~ja, ~klmmOfénévfontossag [~ot, ~a]mmOfénévfigyelmességmmOfonévjutalom [jutalmat, jutalma, jutalmak]mOOfénévtekintély [~t, ~e, ~ek]mOOfénével6zékenység [~et, ~e,
~ek]mOOfénévkimélet [~et, ~e]mOOfénévtekintetbevételmOoofénéviigyelmes vizsgalatfénévszemiigyre vételfénévPage 10consideration [considerations] noun[UK: ken.,s1.ds.'re1{.n][US: kon. s1.de. rexf.nlfigyelem [figyelmet, figyelme]mmmfénévYou should have taken all that into consideration. = Mindezt figyelembe kellett volna venned.megfontolas [~t,
~a, ~oklmmmfénévThat requires careful consideration. = Ez alapos megfontolast igényel.szempontmmm{fénévThe primary consideration is profit maximizing. = Els6dleges szempont a profit maximalizdldsa.tényezd [~t, ~je, ~k]mmOf6névmérlegelés [~t, ~e, ~ek]mmOf6névellenszolgaltatdismmOfénévmeggondolas [~t, ~a, ~ok]mmOf6névdijazas [~t, ~a,
~ok]mmOfénévkompenzacié [~t, ~ja, ~k]mmOf6névfontossdg [~ot, ~almmOfénévfigyelmességmmofénévjutalom [jutalmat, jutalma, jutalmak]mOofénévtekintély [~t, ~e, ~ek]mOOf6névelézékenység [~et, ~e, ~ek]mOOf6névkimélet [~et, ~e]mOOfénévtekintetbevételmOofénévfiigyelmes vizsgalatfénévszemiigyre vételfénévPage 11Page 12Page 13
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modest lifestyle. = Hirnevéhez képest viszonylag atlagos és szerény életmodot élt.egyszerimmOmelléknévSometimes, the solution to a complex problem is surprisingly mean and straightforward. = Néha a bonyolult probléma megolddsa meglepéen egyszerl és egyenes.aljasmmmelléknévThe villain's plan was both cunning and mean, designed to
harm innocent people. = A gazember tervét egyarant ravasz és aljas volt, az drtatlan embereket karositva.kozepesmmOmelléknévThe mean level of rainfall in the region is sufficient for agriculture. = A régidban az esé mennyiségének kozepes szintje elegendé a mezégazdasdghoz.hitvdinymmOmelléknévHer mean comments hurt the feelings of those
around her. = A hitvany megjegyzései megsértették azok érzéseit, akik koriilotte voltak.vacakmOOmelléknévszegényesmOOmelléknévLiving in a mean environment can negatively impact one's well-being. = Szegényes kornyezetben valé élet negativan befolydsolhatja az ember jélétét.alavalomOOmelléknévHis mean actions towards others eventually
led to isolation and loneliness. = A masok iranti aldvalé cselekedetei végiil elszigeteltséghez és maganyhoz vezettek.komiszmOOmelléknévThe mean-spirited prank left everyone feeling upset and betrayed. = A komisz tréfa mindenkit zaklatottnak és eldrultnak érzett.ocsmanymoomelléknévUsing offensive language can mean the speaker lacks respect
for others. = Tadmadd nyelvhaszndlat haszndlata azt jelentheti, hogy a beszélé tiszteletteljes magatartas hidnydban van mdésok irdnt.zsugorimOOmelléknévsilanymOOmelléknévfukarmOOmelléknévThe mean character in the story hoarded wealth while others suffered in poverty. = A térténetben a fukar karakter gazdagsagot halmozott fel, mig masok
szegénységben szenvedtek.smucigmOOmelléknévkozépértékimmoomelléknévThe average or mean value is a representative measure in statistical analysis. = Az atlag vagy k6zépérték egy reprezentativ mérészam a statisztikai elemzés soran.cudarmoomelléknévThe neighbor's mean cat hissed at anyone who approached its territory. = A szomszéd
cudar macskdja bészesen mormolt mindenkire, aki kozeledett a teriiletéhez.szegény sorsumelléknévProviding assistance to the mean sorsu individuals is a noble act. = Segitségnyujtas a szegény sorsu egyéneknek nemes cselekedet.k6zép...melléknévThe term "midlife crisis" refers to a period of reflection and reevaluation typically occurring in the
middle years of adulthood. = A "kozépkoru valsag" kifejezés az élet k6zépso éveiben altaldban bekovetkezo reflexids és Gjraértékeld idészakra utal.Page 2Page 3Page 4Page 5Page 6Page 7Page 8Page 9Page 10Page 11 Translate as you type World-leading quality Drag and drop documents Translate now File translation from $0.07 We have verified
experts who translate .txt, .pdf, .doc(x), .xIs(x), .odt, .rtf, .ppt(x), .xliff, .csv, .po, .indd, .idml, .ai & .fig files. Translated by a professional Expedited turnaround available Delivered in editable format Free revisions provide [provided, providing, provides] verb[UK: pra.'vaid][US: prea.'vaid]biztosit [~ott, ~son, ~ana]mmmigeThe insurance company will
provide coverage for the stolen items. = Az biztosité cég fedezetet fog biztositani az ellopott targyak szdmara.nyujt [~ott, ~son, ~ana]lmmmigeThe charity will provide assistance to families in need. = A jotékonysdagi szervezet segitséget fog nydjtani rdszoruld csalddoknak.admmmigeThe chef will provide a special dish for the evening. = A szakdcs ad
egy kiilonleges ételt az esti érakra.kinalmmmigeThe hotel will provide a complimentary breakfast for all guests. = A szalloda ingyenes reggelit kinal az 0sszes vendégnek.gondoskodik (valamirdl) [-ott, -jon/-jék, -na/-nék]mmOigeThe organization will provide care for orphaned children. = A szervezet gondoskodni fog az arva gyermekekrol.szolgaltat
[~ott, szolgéltasson, ~na]lmmOigeThe company will provide high-speed internet service for its customers. = A cég gyors internet szolgaltatast fog nyujtani tigyfelei szamara.ellat (valamivel)mmOigeThe caretaker will provide the garden with fresh flowers every week. = Az gondnok friss virdgokkal fogja ellatni a kertet minden héten.beszerezmmOigeThe
procurement team will provide the necessary materials for the project. = A beszerzési csapat beszerzi a projekt szdmdara sziikséges anyagokat.intézkedik (valami érdekében) [-ett, -jen/-jék, -ne/-nék]mOOigeThe government will provide financial support for the affected regions. = A kormany pénziigyi tdmogatdst fog nyudjtani az érintett régidk
szamadra.eléiranyozigerendelkezésre bocsatigePage 2Page 3Page 4Page 5Page 6Page 7
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